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Carter motore

NO CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION
1 12.06352.800 Carter motore con cuscinetti Crankcase with bearings
2 1262671.000 Carter frizione Clutch casing
3 12.63113.000 Coperchio frizione Clutch cover
4 16.55734.000 Guarnizione carter centrale Crankcase centre gasket
5 16.71683.000 Guarnizione carter frizione Clutch casing gasket
6 10.67341.000 Anello or coperchio frizione estemo  O-ring, outer clutch cover
7 11.22153.000 Bocchello di ventilazione Breather nozzle
8  16.41500.000 Grano 13x10.5x13 Dowel 13x10.5x13
9  29.00320.000 Tappo olio ad espansione il expansion plug
10 1636500.000 Grano 9x7.2x10 Dowel 9x7.2x10
11 11.46501.000 Bullone méx10 rs chs Bolt méx10 rs ch8
12 16.42901.000 Getto 0.75 Jet 0.75
13 29.10293.000 Tappo alimentazione olio Oil filler plug
14 10.66164.000 Or 11x2,5 nbr70 sh 0-ring 11x2,5 nbr70 sh
15 2890201000 Sferaa? Ball a7
16 22.34110.000 Molla valvola di max Spring, oil pressure relief valve

Thrust washer 12x18x1.5
Thrust washer 12x18x1
Screw torx m12x12

17 2760265.000 Rondella rasamento 12x18x1.5
17 2760265100 Rondella rasamento 12x18x1
18 31.65050.000 Vite torx m12x12

19 10.66184.000 Anello Or 8.5x1.5 fkn O-ring 8.5x1.5 fkn

20 2758064.000 Rondella rasamento 8.4x16x2.5 Thrust washer 8.4x16x2.5
21 31.64200.000 Vite m8 pms Screw m8 pms

22 29.00451.000 Tappo per scarico olio Oil drainplug

23 16.53600.000 Guarnizione 16x22.5x1 Gasket 16x22.5x1

24 31.73000.000 Vite speciale m4x8 Screw, special max8

25  25.57658.000 Piastrina fissaggio anello paraolio Retaining plate, oil seal

26 10.52013.000 Anello paraolio 14x24x7 Oil seal 14x24x7

27 29.10031.000 Tappo livello olio Sightglass, oil level
28 11.49070.000 Bullone m&x20rsch 8 Bolt m&x20 rs ch 8
29  11.50010.000 Bullone m6x25 rs ch 8 Bolt méx25 rs ch 8
30 11.50300.000 Bullone m6x30rs ch 8 Bolt mé&x30 rs ch 8
31 11.05540.000 Bullone m&x55 rs ch 8 Bolt méx55 rs ch 8
32 11.05485.000 Bullone mex60 rs ch 8 Bolt méx60 rs ch 8

DESCRIPTION

Carter moteur avec roulements
Carter d'embrayage

Couvercle d'embrayage

Joint de carter central

Joint de carter d'embrayage
Bague jt couvercle d'embrayage ext.
Orifice de purge

Silentbloc 13%10,5x13

Bouchon d'huile a expansion
Silentbloc 9x7,2x10

Boulon méx10 rs chg

Gicleur 0,75

Bouchon d'alimentation d'huile
Joint torigue 12,5 nbr70 sh
Bille a7

Ressort de soupape

Rondelle affleurante 12x18x1.5
Rondelle affleurante 12x18x1
Vis torx m12x12

Bague t 8,5x1,5 fkn

Rondelle affleurante 8.4x16x2.5
Vis m8 pms

Bouchon de vidange d'huile
Joint 16x22.5x1

Vis speciale maxs

Plaque de fixation bague d'étanchéité

Bague d'étanchéité 14x24x7
Bouchon de niveau d'huile
Boulon m&x20 rs ch 8
Boulon m6x25 rs ch 8
Boulon m&:x30 rs ch 8
Boulon méx55 rs ch 8
Boulon méx60 rs ch 8

BESCHREIBUNG

Motorgehiuse mit Lager
Kupplungsgehduse
Kupplungsdeckel

Dichtung hauptgehduse
Dichtung kupplungsgehduse
0-ring kupplungsdecke! aussen
Entliiftungsnippel

Stift 13x10.5x13
Gl-expansionsstopfen

Stift 9x7.2x10

Schraube méx10 rs chg
Diise 0.75

Oleinfiillstopfen

O-ring 11x2,5 nbr70 sh
Kugel 7

Feder max-ventil
Passscheibe 12x18x1.5
Passscheibe 12x18x1
Torx-schraube m12x12
O-ring 8.5x1.5 fkn
Passscheibe B.4x16x2.5
Schraube m8 pms
Olablassstopfen

Dichtung 16x22.5x1
Spezialschraube m4x8

Befestigungsplatte wellendichtring

Wellendichtring 14:24x7
Stopfen Glstandsanzeige
Schraube m6x20 rs ch 8
Schraube m6x25 rs ch 8
Schraube m6x30 rs ch 8
Schraube méx55 rs ch 8
Schraube m6x60 rs ch 8

DESCRIPCION

Carter del motor con cojinetes
Carter del embrague
Cubierta del embrague
Junta central del carter
Junta del cérter del embrague
Anillo o cubierta exterior del embrague
Orificio del respiradero
Buldn de centraje 13x10.5x13
Tapon extensible del aceite
Bulon de centraje 9x7.2x10
Perno de anclaje m&x10 rs ch8
Empuije 0.75
Tap6n de alimentacion del aceite
Or 11325 nbr70 sh
Esfera 7
Muelle de valvula de escape
Arandela de empuje 12x18x1.5
Arandela de empuje 12x18x1
Tornillo torx m12x12
Anillo Or 8.5x1.5 fkn
Arandela de empuje 8.4x16x2.5
Tornillo m8 pms
Tapon para el escape de aceite
Junta 16x22.5x1

Tornillo especial m4x8

Pastilla de fijacidn del anillo de
retencion del aceite

Anillo de retencion del aceite 14x24x7

Tapdn del nivel de aceite

Perno de anclaje m6x20 rs ch 8
Perno de anclaje m6x25 rs ch 8
Perno de anclaje m6x30 rs ch 8
Perno de anclaje m6x55 rs ch &
Perno de anclaje méx&0 rs ch 8
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NO
33
34
35
36

CODE DESCRIZIONE
11.50535.000 Bullone méx45 rs ch 8
2524584000 Passacavo tubi sfiato
28.08088.800 Serie guarnizioni
28.08089.800 Serie paraolio

Numero variabile m base al setting di fabbrica

Numbers are variable based on factory settings

Nambre variabla selon les réglages én usine

Variable Anzahl je nach Werkszinstellung

B nimero puede vaniar segin la configuracion de fabnca

Frenafilenti a media resistenza

DESCRIPTION

Baolt mex45 rs ch 8
Bleed tube feedthrough
Gasket set cpl.

Seal ring set cpl.

DESCRIPTION

Boulon méx45 rs ch 8
Passe cable tubes de purge
Joint (jeu complet)

Joint spy (jeu complet)

Threadlocker blue

Blocage de filets, mi-dur
schraubensichrung niedrig fest
Blogqueo para tornillos, mediano

2x11.22310.000
2x12.99563.000
12.93640.000
12.54001.000
12.95601.000
12.98501.000
12.99022.000
12.99405.000
25.53192.000
2x29.00320.000

11.22153.000

et

BESCHREIBUNG
Schraube m6x45 rs ch 8

Kabeldurchfithrung entliiftungsrohre

Dichtungssats Kpl.
Dichtringssatz Kpl.

16.55734.000
16.67208.000
16.67211.000
16.71683.000
16.75133.000

DESCRIPCION

Perno de andlaje mbx45 rs ch 8
Guia de los tubos del respiradero
Juntas (juego completo)

luntas Aceite (juego completa)

2%10.44490.000
2x10.52013.000
10.58000.000
10.64113.000
10.64661.000
10.64681.000
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CODE
13.22090.000
10.64661.000
12.99563.000
10.00715.000
11.18125.800
12.46000.000
12.46151.000
10.64681.000
18.25100.000
27.72155.000
13.30331.000
25.86691.800
25.86692.800
28.24910.000
28.08087.800
28.08091.800
28.94210.000
28.94211.000

Kit 300 cc

Albero motore a pistone -

DESCRIZIONE

Dado speciale m14x1.5 ch 19
Anello paraolio 25x35%7
Cusdnetto 30x62x16 (6206)
Albero motore completo
Biella completa

Linguetta 3x3.7x9.7
Linguetta 4x5 uni 6606
Anello paraolio 38x52x7
Ingranaggio distribuzione
Rondella rasamento 18x30x3
Dado m18x1.5 hg

Pistone completo a77
Pistone completo @84**
Seeger |16

Serie segmenti 677

Serie segmenti a84**
Spinotto

Spinotto**

DESCRIPTION

MNut, special m14x1.5 ch 19
Oil seal 25x35x7

Bearing 30x62x16 (6206)
Crankshaft complete
Connecting rod complete
Woodruff key 3:3.7x9.7
Woodruff key 4x5 uni 6606
Oil seal 38x52x7
Camchain sprocket

Thrust washer 18x30:3
Nut m18x1.5 ha

Piston complete g77
Piston complete p84**
Cirdip j16

Piston rings set a77

Piston rings set a84**
Gudgeon pin

Gudgeon pin**

DESCRIPTION

Silentbloc spécial m14x1,5 ch 19
Bague d'étanchéité 25:35x7
Coussinet 30x62x16 (6206)
Arbre moteur complet

Bielle complet

Clavette 3x3.7x9.7

Clavette 4x5 uni 6606

Bague d'étanchéité 38x52x7
Pignon de commande de distribution
Rondelle affleurante 18x30:x3
Ecrou mi8x1.5 h9

Piston complet 677

Piston complet g84**

Seeger |16

Piston segment kit 77

Piston segment kit a84**

Axe de piston

Axe de piston**

BESCHREIBUNG
Spezialmutter m14x1.5 ch 19
Wellendichtring 25:35x7
Lager 30x62x16 (6206)
Kurbelwelle komplett
Pleuel komplett
Passfeder 3x3.7x9.7
Passfeder 4x5 uni 6606
Wellendichtring 38x52x7
1ahnrad

Passscheibe 18:30:3
Mutter m18x1.5 h9
Kolben komplett 77
Kolben komplett a84**
Seegerring |16

Kolben ring satz e77
Kolben ring satz a84**
Kolbenbolzen
Kolbenbolzen**

DESCRIPCION

Tuerca especial m14x1.5 ch 19

Anillo de retencidn del aceite 25:35x7
Cojinete 30x62x16 (6206)

Cigiienal del motor completo

Biela completa

Chaveta paralela 3x3.7x9.7

Chaveta paralela 4x5 uni 6606

Anillo de retencion del aceite 38x52x7
Engranaje de distribucion

Arandela de empuje 18:30x3

Tuerca m18x1.5 ha

Pistén completo a77

Piston completo o84**

Anillo eldstico j16

Segmentos (juego completo) a77
Segmentos (juego completo) a84**
Pasador

Pasador**
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CODE

16.67211.000
12.51872.000
12.51873.000
16.40015.000
27.58000.000

11.47018.000

31.38010.000

21.84126.000
16.67208.000
12.68952.000
27.23495.800
22.13207.000
11.48025.000
31.02150.000
10.67051.000
25.98450.000
21.58505.000
13.20210.000
12.25195.000
11.47015.000
21.58000.000
29.00320.000
10.66940.000

12.68910.059
11.48025.000
12.68911.059

11.05540.000
27.58000.000
11.50355.000
16.53600.000
29.10528.000

Cilindro e testa

DESCRIZIONE

Guarnizione cilindro

Cilindro a77

Cilindro e84**

Grano 12x10

Rondella rasamento rame 6x12x1

Bullone speciale méx12 rs ch &

Vite brugola tcce mbx25

Rullino rc 4x8

Guarnizione testa

Testa completa

Raccordo carburatore
Manicotto carburatore
Bullone méx16 rs ch

Valvola hot start

Anello or 1.78x5.28
Prigioniero (testa/carter/clindro)
Rondella rasamento 10.2:x21:3
Dado spedale m10x1.25 ch 13
Candela

Bullone méx12 rs ch 8
Rondella rame 6x12x1

Tappo olio ad espansione
Anello or 50.52x1.78

Coperchio registro valvole aspirazione
Bullone méx16 rs ch 8
Coperchio registro valvole scarico

Bullone m&x55 rs ch 8
Rondella rasamento rame 6x12x1
Bullone m6x35 rs ch 8
Guarnizione 16x22.5x1
Tappo sede bilanciere

DESCRIPTION

Base gasket

Cylinder 877

Cylinder s84**

Dowel 12x10

Thrust washer, copper 6x12x1

Bolt special méx12 rs ch 8

Socket head screw méx25

Spindle rc 4x8

Head gasket

Cylinder head

Carburettor connector
Carburettor flange

Bolt méx16 rs ch 8

Hotstart valve

O-ring 1.78x5.28

Stud (head/cylinder/crankcase)
Thrust washer 10.221x3
Nut, special m10x1.25 ch 13
Sparkplug

Bolt mex12rsch 8

Washer, copper 6x12x1

Oil expansion plug

O-ring 50.52x1.78

Cover, inlet valve adjuster
Bolt méx16rs ch 8

Cover, exhaust valve adjuster

Bolt méx55 rs ch 8

Thrust washer, copper 6x12x1
Bolt m6x35 rs ch 8

Gasket 16x22.5x1

Plug, rocker spindle housing

DESCRIPTION

Ioint cylindre

Cylindre a77

Cylindre p84**

Silentbloc 12x10

Rondelle affleurante cuivre 6x12x1

Boulon spécial méx12 rs ch 8

Vis allen tocce méx25

Galet rc 4x8

Joint de culasse

Culasse

Raccord carburateur

Raccord carburateur

Boulon méx16rs ch 8
Soupape hot start

Bague jt 1.78x5.28

Goujon (culassefcarter/cylindre)
Rondelle affleurante 10.2x21x3
Ecrou spécial m10x1,25 ch 13
Bougie

Boulon méx12 rsch 8
Rondelle cuivre 6x12x1
Bouchon d'huile & expansion
Bague jt 50.52x1.78

Couverdle accés soupape adm.
Boulon méx16 rs ch 8
Couverdle accés soupape éch.

Boulon méx55 rs ch 8

Rondelle affleurante cuivre 6x12x1
Boulon méx35 rs ch 8

Joint 16x22,5x1

Bouchon siége de culbuteur

BESCHREIBUNG
Zylinderdichtung

Zylinder o77

Zylinder 984**

Stift 12x10

Passscheibe kupfer 6x12x1

Spezialschraube méx12 rs ch 8

Inbusschraube tcce mex25

Rolle rc 4x8
Iylinderkopfdichtung
Zylinderkopf
Vergaseranschluss
Ansaugstutzen

Schraube m6x16 rs ch 8
Ventil hot start

0-ring 1.78x5.28
Stiftschraube (kopf/gehduse/zylinder)
Passscheibe 10.2x21x3
Spezialmutter m10x1.25 ch 13
Kerze

Schraube méx12 rs ch 8
Kupferscheibe 6x12x1
Ol-expansionsstopfen

O-ning 50.52x1.78

Deckel einstellung einlassventile
Schraube méx16 rs ch 8
Deckel einstellung auslassventile

Schraube méx55 rs ch 8
Passscheibe kupfer 6x12x1
Schraube m6x35 rs ch 8
Dichtung 16x22.5x1
Stopfen kipphebellager

DESCRIPCION

lunta del cilindro

Cilindro a77

Cilindro g84**

Buldn de centraje 12x10

Arandela de empuje de cobre 6x12x1
Perno de anclaje especial

m6x12 rs ch 8

Tornillo de cabeza hexagonal tcce
mex25

Rodillo rc 4x8

lunta de la cabeza

Cabeza

Desvio de admision

Desvio de admision

Perno de anclaje méx16 rs ch 8
Valvula hot start

Anillo or 1.78x5.28

Prisionero (cabeza/carter/cilindro)
Arandela 10.2:21:3

Tuerca especial m10x1.25 ch 13
Bujia de encendido

Perno de anclaje méx12 rs ch 8
Arandela de cobre 6x12x1

Tapon extensible del aceite

Anillo or 50.52x1.78

Cubierta de registro de las valvulas de
admision

Perno de anclaje méx16 rs ch 8
Cubierta de registro de las valvulas de
escape

Perno de andlaje méx25 rs ch 8
Arandela de empuje de cobre 6x12x1
Perno de anclaje m6x35 rs ch 8
Junta 16x22.5x1

Tapon arcular del balancin
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CODE

29.10527.000
16.36300.000
25.57912.000

31.31050.000
11.04812.000
16.74960.000

12.67952.000
11.49070.000

Kit 300 cc

DESCRIZIONE

Tappo distribuzione
Grano 8x6

Piastrina fissaggio molla collettore

Vite brugola tcce méx15

Bocchettone scarico

Guarnizione coperchio pompa acqua

Coperchio pompa acqua
Bullone méx20 rs ch

DESCRIPTION

Plug, camshaft end

Dowel 86

Retaining plate, manifold spring

Socket head screw méx15
Exhaust connector
Gasket, water pump cover

Water pump cover
Bolt mex20 rs ch 8

Guamizione siliconica liquida
Silicone liquid gasket

Joint d'etanchéite silicone
Silikon Flussigdichtung

Junta liquida silicona

Frenafiletti a media resistenza
Threadlocker blue

Blocage de filets, mi-dur
Schraubensichrung niedrig fest
Bloqueo para tornillos, mediano

DESCRIPTION

Bouchon distribution
Silentbloc 8x6

Plague de fixation ressort de coll.

Vis allen tcce méx15
Buse d'échappement
Joint couvercle de pompe a eau

Couvercle de pompe a eau
Boulon m&x20 rs ch 8

BESCHREIBUNG

Verteilerkappe

Stift 8x6

Befestigungsplatte kriimmerfeder

Inbusschraube tcce méx15
Auslassstutzen
Dichtung wasserpumpendeckel

Wasserpumpendeckel
Schraube m6x20 rs ch 8

DESCRIPCION

Tapon de distribucion

Buldn de centraje 8x6

Pastilla de fijacién del muelle colector
Tornillo de cabeza hexagonal
tocce méx15

Tapdn roscado de escape

Junta de la cubierta de la bomba
de agua

Cubierta de la bomba de agua
Perno de anclaje m6x20 rs ch 8




NO CODE
1 31.13600.000
2 3113601.000
3 28.6822.000
4 27.25701.000
5 20.2202.000
6  28.16823.000
7 28.78800.000
11.20200.800
9 11.20210.800
10 27.26100.000
11 13.20030.000
12 27.59909.000
13 22.54550.000
14 12.93501.000
15 10.39000.000
16 12.91400.000
17 31.30200.000
18 22.47150.000
19 22.22900.000
20 12.93502.000
21 11.22058.000
22 18.82650.000
23 11.22100.000
24 10.27771.000
25 10.44610.000
26 16.20900.000
27 28.22657.000
28 16.74990.000
29 29.11920.000
30 25.57912.000
31 11.48025.000
32 25.25551.000

Valvole a distribuzione -

DESCRIZIONE

Valvola di aspirazione
Valvola di scarico
Scodellino inferiore
Raschiavalvole

Set molle

Scodellino superiore
Semicono

Bilanciere lato aspirazione
Bilanciere lato scarico
Registro a vite

Dado di registro

Rondella rasamento 12x17x0.5

Perno bilandere scarico/aspirazione

Cuscinetto 12x32x10 (6201)
Albero a camme
Corona distribuzione (z=34)

Vite brugola tcce méx10

Molla decompressore

Massa decompressore
Cusanetto 12x32x10 (6201 nr)
Boceola a rulli 6x10x8 hk
Ingranaggio pompa acqua
Boccola a rulli 10x14x10
Albero pompa acqua

Anello paraolio 10x18x4
Girante pompa acqua

Seeger per albero g9
Guarnizione tendi catena
Tendi catena (tks4)

Piastrina fissaggio molla collettore
Bullone m6x16 rs ch 8
Pattino mobile

DESCRIPTION
Inlet valve

Exhaud

Spring cap, lower
Valveguide oilseal
Valve prsings set
Spring cap, upper
Split collet

Inlet rocker
Exhaust rocker
Screw adjuster
Adjuster nut
Thrust washer 12x17x0.5

Rocker spindle, inlet/exhaust

Bearing 12x32x10 (6201)
Camshaft
Camshaft sprocket (z=34)

Socket head screw tcce méx10

Decompressor spring
Decompressor weight
Bearing 12x32x10 (6201nr)
Roller bearing 6x10x8 hk
Giear, water pump

Roller bearing 10x14x10
Shaft, water pump

Oil seal 10x18x4

Impeller, water pump
Cirdlip, shaft g9

Gasket, camchain tensioner
Camchain tensioner (tks4)
Retaining plate, manifold spring
Boltméxiersch 8
Movable guide

DESCRIPTION

Soupape d'admission
Soupape d'échappement
Coupelle inférieure

Joint de la tige de soupape
Ressort soupape kit

Coupelle supérieure

Clavette

Culbuteur cdté admission
Culbuteur coté échappement
Réglage a vis

Ecrou de réglage

Rondelle affleurante 12x17x0,5
Axe culbuteur éch.fadm.

Coussinet 12x32x10 (6201)
Arbre a cames
Couronne de distribution (z=34)

Vis allen tcce mex10

Ressort décompression

Masse décompression
Coussinet 12%32x10 (6201nr)
Douille 4 roulements 6x10x8 hk
Engrenage pompe a eau
Douille & roulements 10x14x10
Arbre de pompe a eau

Bague d'éanchéité 10x18x4
Couronne de pompe & eau
Seeger pour arbre g9

Joint tendeur de chaine
Tendeur de chaine (tks4)

Plague de fixation ressort de coll.

Boulon méx16 rs ch
Patin mobile

BESCHREIBUNG
Einlassventil
Auslassventil
Ventilteller unten
Ventilabstreifer
Ventilfedernkit
Ventilteller oben
Kegelstiick
Kipphebel einlass
Kipphebel auslass
Einstellschraube
Stellmutter
Passscheibe 12x17x0.5

Stift kipphebel auslass/einlass

Lager 12:32x10 (6201)
Nockenwelle
Nockenwellenrad (z=34)

Inbusschraube tcce méx10

Feder dekompressor
Masse dekompressor
Lager 12x32x10 (6201 nr)
Rollenbuchse 6x10x8 hk
Wasserpumpenrad
Rollenbuchse 10x14x10
Wasserpumpenwelle
Wellendichtring 10x18x4
Wasserpumpenlaufrad
Seegerring fiir welle g9
Dichtung kettenspanner
Kettenspanner (tks4)
Befestigungsplatte kriimmerfeder
Schraube m6x16 rs ch 8
Gleitstiick

DESCRIPCION

Valvula de admision

Vilvula de escape

Caroleta inferior

Funda de las valvulas

Muelles Valvula

Cazoleta superior

Tuerca de separacion

Balancin lateral de admisidn
Balancin lateral de escape
Registro a tornillos

Tuerca de registro

Arandela de empuje 12x17x0.5
Perno del balancin de escape o
admision

Cojinete 12x32x10 (6201)
Arbol de levas

Culata de distribucidn (z=34)
Tornillo de cabeza hexagonal tcce
mex10

Muelle de descompresidn

Masa de descompresidn

Cojinete 12x32x10 (6201 nr)

Caja de grasa de rodillos 6x10x8 hk
Engranaje de la bomba de agua

Caja de grasa de rodillos 10x14x10
Eje de la bomba de agua

Anillo de retencion del aceite 10x18x4
Bomba de agua rotativa

Anillo elastico para el cigiienal a9
Junta del tensor de la cadena

Tensor de la cadena (tks4)

Pastilla de fijacion del muelle colector
Perno de anclaje méx16 rs ch 8
Zapata movil

QTY NO
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DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION

Vis ttlic mex12 Schraube ttlic mex12 Tornillo tic m6x12
Steuerkette Cadena de distribucidn

Feste lasche Zapata fija

CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION

31.30530.000 Vite ttlic mex12 Screw tilic méx12
12.06450.000 Catena distnbuzione
25.25550.000 Pattino fisso Fixed guide Patin fixe

Camchain Chaine de distribution

Threadlocker blue

Blocage de filets, mi-dur
schraubensichrung niedrig fest
Bloqueo para tornillos, mediano
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22
23
24
25
26
27
28

CODE
15.26060.000
22.48830.000
10.66932.000
29.10531.000
11.49070.000
25.45271.000
18.82606.800
27.58600.000
28.22720.000

31.48507.000

31.30595.000
29.10532.000
10.66830.000
25.88611.000
27.84102.000
10.27761.000
25.88610.000
29.10533.000
29.00320.000

31.34510.000

31.31050.000

27.58061.050

18.81011.000

28.22652.000
36.25357.000
10.66321.000
10.66295.000
36.25356.000

Sistema di lubrificazione -

DESCRIZIONE

Filtro olio mandata

Molla filtro olio

Or 44.17x1.78

Tappo filtro mandata

Bullone m6x20 rs ch 8

Perno rinvio

Ingranaggio di nnvio

Rondella rasamento 11x17x0.5
Seeger per albero o11

Vite tcce méx25 testa ribassata

Vite tspce méx14

Tappo pompa olio sx
Anello or 32:2

Pompa olio h-10

Rullino rn 2.5x11.8
Albero pompa olio
Pompa olio h-12

Tappo pompa olio dx
Tappo olio ad espansione

Vite brugola tcce m6x20

Vite brugola tcce méx15

Rondella rasamento 8.2x15x0.5
Ingranaggio pompa olio
Seeger per albero 8

Tappo m20x1.5 ch 13

Or 1707x1.78

Or 12.42x1.78

Filiro olio 15x83

DESCRIPTION

Oil filter, output

Spring, oil filter

0-ring 44.17x1.78
Cover, output oil filter
Bolt m6x20 rs ch 8

Pin, idler gear

ldler gear

Thrust washer 11x17x0.5
Circlip, shaft 11

Screw tcce mex25, shallow head

Screw tspee méx14
Cover, oil pump lh
O-ring 32x2

Oil pump h-10
Roller rn 2.5x11.8
Shaft, oil pump

Oil pump h-12
Cover, oil pump rh
Oil expansion plug

Socket head screw méx20

Socket head screw méx15

Thrust washer 8.2x15x0.5
Gear, oil pump

Circlip, shaft 68

Plug m20x1.5 ch 13
O-ring 17.17x1.78

O-ring 12.42x1.78

Oil fitter 15x83

DESCRIPTION

Filtre a huile refoulement
Ressort de filtre a huile

Joint torique 44,17x1,78
Bouchon de filtre refoulement
Boulon m&x20 rs ch 8

Goujon de renvoi

Pignon de renvoi

Rondelle affleurante 11x17x0,5
Seeger pour arbre all

Vis tcce mex25 a téte basse

Vis tspce méx14

Bouchon de pompe 4 huile gauche
Bague jt 322

Pompe a huile h-10

Aiguille de roulement m 2,5x11,8
Arbre de pompe a huile

Pompe a huile h-12

Bouchon de pompe a huile droite
Bouchon dhuile  expansion

Vis allen tcce mex20

Vis allen tcce mex15

Rondelle affleurante 8,2x15x0,5
Pignon de pompe & huile
Seeger pour arbre 68

Bouchan m20x1,5 ch 13

Joint torique 17,17x1,78

Joint torique 12,42x1,78

Filtre & huile 15x83

BESCHREIBUNG
Olfilter vorlauf

Feder dlfilter

O-ring 44.17x1.78
Filterstopfen vorlauf
Schraube m6x20 rs ch 8
Zapfen

Zahnrad

Passscheibe 11x17x0.5
Seegerring fiir welle a11

Schraube tcce méx25 senkkopf

Schraube tspce méx14
Olpumpendeckel links
Q-ring 32x2

Qlpumpe h-10

Rolle rn 2.5x11.8
Olpumpenwelle
Olpumpe h-12
Olpumpendeckel rechts
Ol-expansionsstopfen

Inbusschraube tcce mex20

Inbusschraube tcce mex15

Passscheibe 8.2x15x0.5
Olpumpenrad
Seegerring fiir welle o8
Stopfen m20x1.5 ch 13
O-ring 1717x1.78
O-ring 12.42x1.78
Offilter 15x83

DESCRIPCION

Filtro del aceite de descarga
Muelle del filtro de aceite

Or 44.17x1.78

Tapon del filiro de descarga
Perno de anclaje méx20 rs ch 8
Perno de reenvio

Engranaje de reenvio

Arandela de empuje 11x17x0.5
Anillo eldstico para el cigiiefial 11
Tornillo tcce mEx25 de cabeza
rebajada

Tornillo tspce méx14

Tapon de la bomba de aceite sx
Anillo or 32x2

Bomba de aceite h-10

Rodillo rn 2.5x11.8

Eje de la bomba de aceite
Bomba de aceite h-12

Tapon de la bomba de aceite dx

Tapdn extensible del aceite
Tornillo de cabeza hexagonal tcce

mbx20
Tornillo de cabeza hexagonal tcce

mex15
Arandela de empuje 8.2x15x0.5

Engranaje de la bomba de aceite
Anillo elastico para el cigiienal o8
Tapon m20x1.5 ch 13

Or 17.17x1.78

Or 12.42x1.78

Filtro de aceite 15x83

QTY NO

- e A el emd ek RO

o S S T N RS

W e =~ & W o o kS =

=

2
22

24
25
26
7




__— Frenafiletti a media resistenza
Threadlocker blue
Blocage de filets, mi-dur

Schraubensichrung niedrig fest
Blogqueo para tornillos, mediano
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CODE

16.36500.000
12.69715.000
27.40500.000
12.67921.000
12.41832.000

25.57659.000

11.47015.000
11.20681.000
2713500.000
12.25195.000
16.75133.000
28.97814.000
2700367000
31.30020.000
11.50355.000
11.50300.000

Accensione

DESCRIZIONE
Grano 9x7.2x10
Coperchio volano
Rondella 6.5x12x1.5
Coperchio pignone
Centralina digitale

Piastrina contenimento fili

Bullone mex12 rs ch 8

Bobina

Raccordo candela

Candela

Guarnizione coperchio volano
Statore volano

Rotore volano

Vite tcce m5x25

Bullone m6x35 rs ch 8
Bullone m6x30 rs ch 8

DESCRIPTION
Dowel 9x7.2x10
Cover, flywheel
Washer 6.5x12x1.5
Sprocket cover
Digital control unit

Cable retainer plate

Bolt méxi2 rs ch 8
Coil

Sparkplug cap
Sparkplug

Gasket, flywheel cover
Alternator stator
Alternator rotor
Screw m5x25

Bolt m&x35 rs ch 8
Bolt méx30 rs ch 8

DESCRIPTION
Silentbloc 9x7,2x10
Couvercle volant
Rondelle 6.5x12x1.5
Couvercle de pignon
Boitier numérique

Plague de fixation des fils

Boulon méx12 rs ch 8
Bobine

Raccord pour bougie
Bougie

Joint couvercle volant
Stator volant

Rotor volant

Vis tcce m5x25
Boulon m6x35 rs ch 8
Boulon méx30 rs ch 8

BESCHREIBUNG
Stift 9x7.2¢10

Deckel schwungrad
Scheibe 6.5x12x1.5
Deckel ritzel

Digitale steuereinheit

Kabelhalteplatte

Schraube mex12 rs ch 8
Spule

Kerzenanschluss

Kerze

Dichtung deckel schwungrad
Stator schwungrad

Rotor schwungrad

Schraube tcce m5x25
Schraube m6x35 rs ch 8
Schraube m6x30 rs ch 8

DESCRIPCION

Buldn de centraje 9x7.2x10
Cubierta del volante

Arandela 6.5x12x1.5

Cubierta del pindn

Regulador digital

Pastilla para la contencidn de los
cables

Perno de anclaje méx12 rs ch 8
Bobina

Desvio de la bujia de encendido
Bujia de encendido

Junta de la cubierta del volante
Placa del volante

Rotor del volante

Tornillo tcce m5x25

Perno de anclaje m6x35 rs ch 8
Perno de andlaje mbx30 rs ch 8

QTY NO
2 1
1 2
2 3
1 4
1 5
1 b
2 7
1 8
1 9
1 10
1 11
1 12
1 13
3 14
2 15
b 16







Frizione

NO CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION OQTY NO
1 27.73625.000 Rondella rasamento 206322 Thrust washer 20:32x2 Rondelle affleurante 20x32x2 Passscheibe 20x32x2 Arandela de empuje 20:32:2 1 1
2 11.22830.000 Boccola 20x25:x23.8 Bush 20x25x23.8 Douille 20x25x23,8 Buchse 20x25x23.8 Caja de grasa 20x25x23.8 1 2
3 2907320000 Trasmissione primaria Primary transmission Transmission primaire Primdrantrieb Transmision primaria 1 3
4 13.42962.000 Disco ritegno silent block frizione Retaining plate, clutch silent block E.I:rq“':: diTetcanc v sestblog Riickhaltescheibe silentblock kupplung EII:: EE::tencldn delimbiopie 1 4
5 28.91840.000 Silent block frizione Clutch silent block Silentbloc d'embrayage Silentblock kupplung Embrague silent block 8 5
6  12.20783.000 Campana frizione Clutch basket Cloche d'embrayage Kupplungskorb Campana del embrague 1 6
7 2731660.000 Ribattino 5x16 Rivet 5x16 Rivet 5x16 Niet 5x16 Remache 5x16 ] 7
8  2765890.000 Rondella rasamento 18.3x35x2 Thrust washer 18.3x35x2 Rondelle affleurante 18.3x35:2 Passscheibe 18.3x35x2 Arandela de empuje 183x35x2 1 L]
9  29.09622.000 Tamburino frizione Clutch centre Tambour d'embrayage Kupplungstrommel Tambor del embrague 1 9

. 5 Arand je 14

10 27.74760.000 Rondella 14 fermadado 125-76 Clutch nut tab washer 14 125-76 Rondelle 14 serre-&crou 125-76 Scheibe 14 mutternsicherung 125-76 p;:I dﬁhg;‘;zpule iesa cun 1 10
11 13.28950.000 Dado speciale 14x1.25%6 ch 22 Nut, special 14x1.25x6 ch 22 Ecrou spécial 14x1,25x6 ch 22 Spezialmutter 14x1.25x6 ch 22 Tuerca especial 14x1.25x6 ch 22 1 1
12 13.38360.000 Disco condotto Driven plate Disque entrainé Abtriebsscheibe Disco canalizado 5 12
13 13.43312.000 Disco conduttore Drive plate Disque menant Antriebsscheibe Disco canalizador 6 13
14 28.90210.000 Sfera @6 per frizione Clutch pushrod ball 86 Bille @6 pour embrayage Kugel a6 fiir kupplung Esfera de 86 para el embrague 1 14
15 2560410000 Piattello spingidisco Lifter, clutch pressure plate Plateau pousse-disque Druckteller Placa disco 1 15
16 16.11370.000 Gabbia reggispinta 15x28x2 Needle bearing 15x28x2, clutch lifter  Douille a aiguilles 15x28x2 Lagerkdfig 15:28x2 Caja de la chumacera 15x28x2 1 16
17 1229601.000 Cappellotto frizione Clutch pressure plate Capuchon d'embrayage Abdeckkappe kupplung Tapa del embrague 1 17
18 22.6507.000 Molla frizione (13.5kg) Clutch spring (13.5kg) Ressort d’embrayage (13,5kg) Kupplungsfeder (13.5kg) Muelle del embrague (13.5kg) 6 18
19 2742010.000 Rondella speciale Special washer Rondelle spéciale Spezialscheibe Arandela especial 6 19
20 11.48025.000 Bullone mex16 rs ch Bolt méx16 rs cha Boulon méx16 rs ch Schraube m6x16 rs ch8 Perno de anclaje m6x16 rs ch8 6 20
21 12.91891.000 Corpo pompa frizione ¢/pistone Clutch slave cylinder ¢/w piston E“E;PS de pompe d'embrayage avec .. kupplungspumpe mit kolben :n”'::‘;‘;:““ piston de la bomba del 2
22 10.66520.000 Anello or 23.52x1.78 epdm (0r2-021)  O-ring 23.52x1.78 epdm (0r2-021) Bague jt 23,52x1,78 epdm (0r2-021)  O-ring 23.52x1.78 epdm (0r2-021) Anillo or 23.52x1.78 epdm (or2-021) 1 22
23 10.66700.000 Anello or 29x32x1.5 O-ring 29x32x1.5 Bague jt 29:x32x1.5 O-ring 29x32x1.5 Anillo or 29%32x1.5 1 23
24 10.88258.000 Asta comando frizione 6x124 Clutch pushrod 6x124 gﬁezfe RiMTIANdR S et g8 Kupplungsbetatigungsstange 6x124 :::gl: rel meceaimi de eimrague 1 24
25 1148025000 Bullone méx16 rs chd Bolt m6x16 rs chg Boulon méx16 rs cha Schraube méx16 rs chg Perno de andlaje méx16 rs chd 3 25
26 28.91050.000 Sfiato aria Bleed nipple Purge dair Entliiftungsnippel Respiradero 1 26
27 16.50510.000 Guarnizione 10x15x1 in rame Copper washer 10x15x1 Joint 10x15x1 cuivre Dichtung 10x15x1 aus kupfer Junta 10x15x1 de cobre 2 27
28 11.65040.000 Bullone forato m10x1 per tubo freno  Banjo bolt m10x1 for hydraulic hose  Boulon perforé m10x1 durite de frein HchsTanke G i Fomo, SR nclae kel 1 T 1 28

bremsschlauch para el tubo de freno
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CODE
28.25400.000
25.60845.000
25.60844.000
10.64113.000
12.99022.000
12.94001.000
12.98501.000
12.95601.000
12.00740.800
13.55130.000
21.73213.000
10.29380.800

18.64835.800

21.73826.000
11.29050.000

18.53125.800

21.73822.000
27.73829.000
11.29051.000

18.58945.800
28.25485.000
18.66415.800

27.73825.000
11.29047.000

18.43075.000

27.64500.100
13.55131.000
18.37735.800
27.73212.000

18.32215.800

Cambio e comando cambio

DESCRIZIONE

Seeger 20e

Pignone 213 omologazione
Pignone z11

Anello paraolio 20x35x7
Cusanetto 20%52x15
Cuscinetto 15x35x11 (6202)
Cuscinetto 20x47x14
Cusdnetto 17x40x12
Cambio completo
Distanziale 20x25%15.4
Rondella rasamenta 20x27x1
Albero secondario

Quarta sul secondario

Rondella rasamento 22.2x29x1
Boceola 22x28x8

Seconda sul secondario

Rondella scanalata
Rondella di fermo
Boccola scanalata 22x20x8.5

Terza sul secondario
Seeger
Quinta sul secondario

Rondella rasamento 17x24x0.5
Boccola 17x20x9.5
Prima sul secondario

Rondella rasamento 15x25x1
Distanziale 17x22x20.1

Quarta sul primario

Rondella rasamento 17x20.5x1

Seconda e terza sul primario

DESCRIPTION
Circlip 20e

Sprocket 213 homologation

Sprocket z11

Oil seal 20x35x7

Bearing 20x52x15
Bearing 15x35x11 (6202)
Bearing 20x47x14
Bearing 17x40x12
Gearbox complete
Spacer 20x25x15.4
Thrust washer 20x27x1
Secondary shaft

Fourth gear - layshaft
Thrust washer 22.2x29x1
Bush 22x28x8

Second gear - layshaft

Splined washer
Stop washer
Splined bush 22x20x8.5

Third gear - layshaft
Circlip
Fifth gear - layshaft

Thrust washer 17:24x0.5
Bush 17:x20x9.5

First gear - layshaft

Thrust washer 15x25x1
Spacer 17x22x20.1
Fourth gear - mainshaft
Thrust washer 17x20.5x1

Second and third gear - mainshaft

DESCRIPTION

Seeger 20e

Pignon 213 homologation
Pignon z11

Bague d'étanchéité 20x35x7
Coussinet 20x52x15
Coussinet 15x35x11 (6202)
Coussinet 20x47x14
Coussinet 17x40x12

Boites de vitesses compléte
Entretoise 20x25x15.4
Rondelle affleurante 20x27x1
Arbre secondaire

Quatrieme sur le secondaire

Rondelle affleurante 22,2x29x1
Douille 22x28x8
Deuxieme sur le secondaire

Rondelle rainurée
Rondelle de butée
Douille rainurée 22x20x8.5

Troisieme sur le secondaire
Seeger
Cinguieme sur le secondaire

Rondelle affleurante 17x24x0,5
Douille 17x20x9,5

Premiére sur le secondaire

Rondelle affleurante 15x25x1
Entretoise 17x22x20,1
Quatrieme sur le primaire
Rondelle affleurante 17x20,5x1

BESCHREIBUNG
Seegerring 20e

Ritzel 213 zulassung
Ritzel z11
Wellendichtring 20x35x7
Lager 20x52x15

Lager 15x35x11 (6202)
Lager 20x47x14

Lager 17x40x12
Getriebe komplett
Distanzstiick 20x25x15.4
Passscheibe 20x27x1
Abtriebswelle

4. Gang auf abtriebswelle

Passscheibe 22.2x29x1
Buchse 22x28x8

2. Gang auf abtriebswelle

Nutscheibe
Anschlagscheibe
Nutbuchse 22x20x8.5

3. Gang auf abtriebswelle
Seegerring

5. Gang auf abtriebswelle

Passscheibe 17x24x0.5
Buchse 17x20x9.5

1. Gang auf abtriebswelle

Passscheibe 15x25x]
Distanzstiick 17x22x20.1
4. Gang auf antriebswelle
Passscheibe 17x20.5x1

Deuxiéme et troisiéme sur le primaire 2. Und 3. Gang auf antriebswelle

DESCRIPCION

Anillo eldstico 20e

Pifién 213 homologado

Pifidn 211

Anillo de retencion del aceite 20:35x7
Cojinete 20x52x15

Cojinete 15x35x11 (6202)
Cojinete 20x47x14

Cojinete 17x40x12

Caja de cambios completa
Distanciador 20x25x15.4
Arandela de empuje 20x27x1
Cigtienal secundario

Cuarta marcha en el dgiiefial
secundario

Arandela de empuje 22.2x21x3
Caja de grasa 22x28x8

Segunda marcha en el cigiiefal
secundario

Arandela acanalada

Arandela de detencion

Caja de grasa acanalada 22x20x8.5
Tercera marcha en el cigiiefial
secundario

Anillo eldstico

Quinta marcha en el cigiienal
secundario

Arandela de empuje 17%24x0.5
Caja de grasa 17x20x9.5

Primera marcha en el cigiienal
secundario

Arandela de empuje 15x25x1
Distanciador 17x22x20.1

Cuarta marcha en el agiienal primario
Arandela de empuje 17x20.5x1
Segunda y tercera marchas en el
cigiienal primario

QTY NO
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28

29




Frenafiletti a media resistenza
Threadlocker blue

Blocage de filets, mi-dur
Schraubensichrung niedrig fest
Bloqueo para tomillos, mediano
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NO
30
31
32
33

35
36
37
38
39

41
42
a3
44
45

46

47

49

51
52
53
54

55
36

CODE
28.25465.000
21.73821.000
18.38495.800
10.23380.800
27.84110.000
15.64041.000
15.64040.000
15.64042.000
25.51031.000
25.51030.000
22.39591.000
21.17014.800
12.93840.000
12.19693.800
12.99405.000
12.19692.800

31.48510.000

21.21151.000

11.49070.000
10.52013.000
11.22310.000
27.63020.000

22.72021.000
16.92911.000
10.13183.000

22.68010.000
31.20981.800

Cambio e comando cambio

DESCRIZIONE

Seeger

Rondella scanalata
Quinta sul primario
Albero primario

Rullino 6x12 per forchette
Forchetta 2°

Forchetta 1°/3°
Forchetta 4°/5°

Perno forchetta 4°/5°
Perno forchetta 1°/2°/3°
Molla leva arresto marce
Leva arresto marce
Cuscinetto 15:28x7
Camma cambio
Cuscinetto 25x37x7
Camma arresto marce

Vite brugola tcce mex35

Leva comando cambio

Bullone m6x20 rs ch 8
Anello paraolio 14x24x7
Boccola a rulli 14x20x12
Rondella rasamento 14x30x1

Molla ritorno comando cambio
Guida molla
Albero comando cambio

Molla ventaglio
Ventaglio mobile

DESCRIPTION

Circlip

Splined washer

Fifth gear - mainshaft
Mainshaft

Peg 6x12, selector fork
Fork, second gear

Fork, first/third

Fork, fourth/fifth
Spindle, fourth/fifth fork
Spindle, 1st/2nd/3rd fork
Spring, detent lever
Detent lever

Bearing 15x28x7
Selector drum

Bearing 25:37x7

Detent cam

Screw, socket head tcce m6x35

Gearchange lever

Boltm&x20 rsch 8

Oil seal 14x24x7

Roller bearing 14x20x12
Thrust washer 14x30x1

Gearchange return spring
Guide for spring
Gearchange shaft

Pawl spring
Movable pawl

DESCRIPTION

Seeger

Rondelle rainurée

Cinguiéme sur le primaire

Arbre primaire

Galet 6x12 pour fourches

Fourche 2°

Fourche 1%/3°

Fourche 4°/5°

Axe de fourche 4°/5°

Axe de fourche 1°%/2°/3°

Ressort de levier d'arrét de wit.
Levier d'arrét de vitesses
Coussinet 15x28x7

Barillet de sélection de boite de vit.
Coussinet 25x37x7

Barillet d'arrét de boite de vitesses

Vis allen tcce m6x35

Levier de commande de chgt de vit.

Boulon m&x20 rs ch 8

Bague d'étanchéité 14x24x7
Douille 3 roulements 14x20x12
Rondelle affleurante 14x30x1

Ressort de retour commande de bte
Guide-ressort
Arbre de commande de boite de vit.

Ressort éventail
Eventail mobile

BESCHREIBUNG
Seegerring

Nutscheibe

5. Gang auf antriebswelle
Antriebswelle

Rolle 6x12 fiir gabeln
Schaltgabel 2.
Schaltgabel 1,/3.
Schaltgabel 4./5.
Schaltgabelstift 4./5.
Schaltgabelstift 1,/2.3.
Feder gangarretierhebel
Gangarretierhebel
Lager 15:28x7
Schaltwalze

Lager 2537x7
Schaltarretierung

Inbusschraube tcce m6x35

Schalthebel

Schraube m6x20 rs ch 8
Wellendichtring 14x24x7
Rollenbuchse 14x20x12
Passscheibe 14:30x1

Riickstellfeder schaltung
Federfiihrung
Schaltwelle

Schaltfeder
Schaltautomat

DESCRIPCION Q1Y NO
Anillo eldstico 1 30
Arandela acanalada 1 3
Quinta marcha en el cigiiefal primario 1 32
Cigiienal primario 1 33
Rodillo 6x12 para las horguillas 3 34
Horquilla 2° 1 35
Horquilla 1°/3° 1 36
Horquilla 4°/5° 1 37
Perno de la horquilla 4°/5° 1 38
Perno de la horquilla 1°/2°/3° 1 39
Muelle de palanca de cambio 1 40
Palanca de cambio 1 4
Cojinete 15x28x7 1 42
Leva de la caja de cambios 1 13
Cojinete 25x37x7 1 44
Leva de la palanca de cambio 1 45
Tornillo de cabeza hexagonal tcce : %
mex35

Leva del mecanismo de cambio de . a7
marchas

Perno de anclaje méx20 rs ch 8 1 48
Anillo de retencidn del aceite 14247 1 49
Caja de grasa de rodillos 14x20x12 2 50
Arandela de empuje 14x30x1 1 51
Muelle de retorno del cambio de

marchas ! 2
Guia del muelle 1 53
Cigtierial del mecanismo de cambio

de marchas I o
Muelle del abanico 1 55
Abanico mdwil 1 56




Frenafiletti a media resistenza
Threadlocker blue

Blocage de filets, mi-dur
Schraubensichrung niedrig fest
Blogueo para tormnillos, mediano
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Messa in moto

NO CODE DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION QTY NO
: 5 s G i E L i : : P | je d i
1 25.53192.000 Perno per ingranaggio rinvio m.m. Kickstart idler gear shaft Axe pour pignon de renvoi dém. Stift fiir zwaschenrad starter p:::l:;lpaa:a:qil;granaje lhaslls 1
2 2772560.000 Rondella rasamento 18x27x0.5 Thrust washer 18x27x0.5 Rondelle affleurante 18x27x0,5 Passscheibe 18x27x0.5 Arandela de empuje 18x27x0.5 2 2
3 18.67825.000 Ingranaggio rinvio m.m, Kickstart idler gear Pignon de renvoi de démarrage Zwischenrad starter Engranaje de reenvio para el arranque 1 3
4 2825300000 Seeger 18e Circlip 18e Seeger 18e Seegerring 18e Anillo elastico 18e 1 4
5 1115500.000 Rampa messa in moto Kickstart ramp Rampe de démarrage Starterrampe Rampa para el arranque 1 5
i ; Tornill beza h I
6 31.34400.000 Vite brugola tspce m6x20 Socket head screw m6x20 Vis allen tspce m6x20 Inbusschraube tspce méx20 r:.;z 00 de cabera hexagonal tspee 2 6
7 2767500.050 Rondella rasamento 16x25x0.5 Thrust washer 16x25x0.5 Rondelle affleurante 16x25x0,5 Passscheibe 16x25x0.5 Arandela de empuje 16x25x0.5 3 7
8  22.05076.800 Messa in moto completa Kickstart complete Systéme de démarrage complet Starter komplett Arranque completo 1 8
9 2825400000 Seeger20e Circlip 20e Seeger 20e Seegerring 20e Anillo elastico 20e 1 9
10 27.73630.000 Rondella rasamento 20x30x0.5 Thrust washer 20x30x0.5 Rondelle affleurante 20630x0,5 Passscheibe 20x30x0.5 Arandela de empuje 20:30x0.5 1 10
11 22.36562.000 Molla per manicotio Spring, kickstart sleeve Ressort de manchon Feder fiir muffe Muelle para el manguito 1 1
12 2214113 .800 Manicotto messa in moto Kickstart sleeve Manchon de démarrage Muffe starter Manguito para el arranque 1 12
13 1015135800 Albero messa in moto Kickstart shaft Arbre de démarrage Starterwelle Cigiierial de arranque 1 13
14 1814633. 000 Ingranaggio messa in moto Kickstart gear Pignon de démarrage Startergefriebe Engranaje del arranque 1 14
15 1614300.000 Gabbia a rulli 16x20x10 Roller bearing 16x20x10 Douille a aiguilles 16x20x10 Nadelkafig 16x20x10 Caja de rodillos 16x20x10 1 15
16 13.55232.000 Distanziale messa in moto Spacer, kickstart Entretoise démarrage Distanzstiick starter Distanciador del arrangue 1 16
17 22.78973.000 Molla ritorno leva m.m. Return spring, kickstart lever Ressort de rappel levier de dém. Riickholfeder starterhebel ::urﬂ;uie PO MO Pl 1 17
18 10.58000.000 Anello paraolio 16:24x5 Oil seal 16x24x5 Bague d'étanchéité 16x24x5 Wellendichtring 16x24x5 Anillo de retencidn del aceite 16x24x5 1 18
19 21.55163.000 Leva messa in moto Kickstart lever Levier de démarrage Starterhebel Palanca para el arranque 1 19

20 11.54492.000 Bullone m8x20 rs ch 10 Bolt m8x20 rs ch 10 Boulon m8x20 rs ch 10 Schraube m8x20 rs ch 10 Perno de andaje m8x20 rs ch 10 1 20




——— Frenafiletti a media resistenza
- Threadlocker blue
Blacage de filets, mi-dur
Schraubensichrung niedrig fest
Blogueo para tornillos, mediano




NO CODE
1 01.00040.000
2 01.00041.000
3 01.00042.000
4 01.00043.000
5  01.00044.000
6 01.00045.000

Utensili speciali

DESCRIZIONE

Estrattore volano

Chiave per albero pompa acqua
Disaccoppiatore carter

Attrezzo per montaggio molle valvola
Chiave per bloccaggio tamburino
frizione

Chiave di registro carburatore

DESCRIPTION
Flywheel extractor
Key, water pump shaft
Crankcase splitter

Valvespring fitting tool

Clutch drum locking tool

Carburettor adjusting spanner

DESCRIPTION
Extracteur volant
Clé pour arbre de pompe 4 eau

Séparateur de carter
Outil pour montage des ressorts de

soupape
Clé de fixation du tambour

d'embrayage
Clef de reglage carburateur

BESCHREIBUNG

Abzieher schwungrad

Schiiissel fiir wasserpumpenwelle
Entkoppler gehduse

Montagewerkzeug fiir ventilfedern
Spannschliissel kupplungstrommel

Schliissel fiir Vergasereinstellung

DESCRIPCION
Placa del volante

Llave para el eje de la bomba de agua

Desacoplador del carter
Utensilio para el montaje del muelle

de la valvula
Llave para el blogueo del tambor del

embrague
Llave regulacidn carburador

QTY NO
1 1
1 2
1 3
1 4
1 5
1 b
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